October 29, 2006

Thirtieth
Sunday In
Ordinary
Time

SAINT LINUS
CATHOLIC CHURCH

Father Tony Gomez, Pastor

Father Joseph Dass, Associate Pastor
Father Paul Vung Le, S.V.D., in residence
Father Mark Choi, in residence

Deacon couple Chuck and Marge Baker
Deacon couple John and Sue Cunneen
Diécono Cris Vega

Sister Joseph Ann Kostka, O.L.V.M.

Mass Times
Saturday: 7:30 a.m., 5:30 p.m./Vigil Mass

Sunday: 7:30 a.m., 9:00 a.m.

10:30 a.m./Family Mass

12:00 p.m./en Espaiol

5:30 p.m./Youth Mass

7:30 p.m.

Holy Days: Please consult the bulletin
of the previous Sunday

Weekdays: Monday-Friday: 8:30 a.m.
Tuesday: 7:00 p.m. with Perpetual Help Novena
Ist and 3rd Fridays: 7:00 p.m.

Charismatic Mass: once a month
(date and time will be posted in the bulletin)

13915 Shoemaker Avenue, Norwalk, CA 90650-4535
Phone: (562) 921-6649 Fax: (562) 921-5150
Web Site: www.stlinus.org E-mail: stlinus@stlinus.org

Parish Office

Maureen Linnebur, Business Manager

Anna Betancourt, Dir. of Pastoral Services/Liturgy
Gloria Cardenas, Bulletin Editor/Webmaster
Office Hours

Mon.-Sat.: 9 a.m.-8 p.m.

Closed for Lunch: 12 p.m.-1 p.m.

Sun.: 8:30 a.m.-2 p.m.

Eucharistic Adoration:

All night adoration from 7:30 p.m., after the 1st and
3rd Friday Masses, Benediction Saturday 7:15 a.m.

Sacrament of Reconciliation:

Saturday 4:00-5:00 p.m. and 8:00-9:00 p.m.
and by appointment

For the following Sacraments and Services,
please call the Parish Center:

Sacrament of Baptism

Sacrament of Marriage

Sacrament of Anointing of the Sick
Funeral and Vigil Services

Communion to the Sick and Home-bound
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Adoracion Nocturna
Contacto: Jose Reyna
(562) 787-1507
3rd Fri. 7 pm - Sat, 7:15 A.M. | Iglesia

Adoration of the Blessed Sacrament
Contact: Dorie Sablan
Parish Center: (562) 921-6649
Ist Fri. | 7 P.M.-Sat. 7:15 A.M. | Church

Adult Confirmation
Parish Center: (562) 921-6649

Altar Servers
Contact: Sr. Joseph Ann Kostka OLVM
Parish Center: (562) 921-6649

Altar Society
Contact: Virginia Lozano
(562)863-3657

Anointing of the Sick
Parish Center: (562) 921-6649

Baptismal Preparation of Children
English & Spanish
Parish Center: (562) 921-6649

Bereavement Ministry
Contact: Dn. Chuck Baker
(562) 926-8045
4th Tues. | 7-8:30 P.M. | Parish Center

Bible Study-English
Contact: Barbara Fries
(562) 926-1770
Tues. | 8-9 P.M. | Rm. 8

Bible Study-Spanish
Contact: Rosa Hernandez
(562) 921-8091
Wed. | 7:30-9:30 P.M. | Rm. 11

Boy Scouts, Troop 394
Contact: Rayu Rayasam
Parish Center: (562) 921-6649
Mon. | 7-8:30 P.M. | Hall

Charismatic Healing Mass
Contact: Sion Ferrer
(213) 989-3214 (Work)
Various Mon. | 7 P.M. | Church

Church Environment
Contact: Mary Betancourt
(562) 921-5279

Cursillo Ultreya—Spanish
Contacto: Miguel y Margarita Ramos
(562) 929-4693

Filipino Association
Contact: Rey Factoran
(714) 670-8788
Meets once a month

Funerals
Parish Center: (562) 921-6649

Golden Age Club
Contact: John A. L. Moran
(562) 926-1575
3rd Sun | 1-4 P.M. | Hall

Guadalupanas
Contacto: José y Delia Sanchez
(562) 802-2984
El dia 12 de cada mes | 7 P.M. | Iglesia

Jovenes para Cristo
Contacto: Marlene Jaramillo
(562) 291-9741
Tues. | 7:30 P.M. | Hall

Knights of Columbus #10623
Contact: Daniel G. Sanchez
(562) 254-5090 (Cell)
2nd Tues. | 7:30 P.M. | Hall

Knights of Columbus—Squires
Contact: Alan Gfeller
(562) 921-4002
3rd Sat. | Contact Alan

Legion of Mary
Contact: Sylvia J. Layao
(562) 404-1174
Praesidium
Tues. | 5-6 P.M. | Rm. 10
Curia
2nd Thur. | 7 P.M. | Rm. 10

Liturgy Committee
Director: Anna Betancourt
Parish Center: (562) 921-6649

Ministerios Hispanos
Contacto: Agustin Lopez

(909) 260-5166 (Cell)

Ministry to the Sick
Contact: Sr. Joseph Ann Kostka OLVM
Parish Center: (562) 921-6649

Music Director
Contact: Victor Wheeler
(562) 505-1089

Oktoberfest Committee
Contact: Mike Betancourt
Parish Center: (562) 921-6649

Prayer Groups
“Elohim” Filipino
Contact: Brenda Cadavona
(562) 921-1123
Fri. | 7:30-9 P.M. | Rm. 8
Grupo de Oracién
Contacto: Vidal Vargas
(562) 440-7022 (Cell)
Wed. | 7-9 P.M. | Hall

RCIA
Contact: Marge Baker
Parish Center: (562) 921-6649
Mon. | 7:30-9 P.M. | Rm. 15

Religious Education
Contact: Adele Gutierrez, DRE
(562) 921-5179 Office
Call for Schedules

Religious Goods Store
Contact: John A. L. Moran
Parish Center: (562) 921-6649
Open after all Weekend Masses

Religious Vocations
Parish Center: (562) 921-6649

Santo Nifio Devotions
Ist Fri. | 6:30 P.M. | Church

St. Linus Fundraisers
Contact: Nimfa Castro
(562) 865-1167

St. Linus School
Principal: Sister Catherine Casey
(562) 921-0336 Office
www.linuslions.org

We Care Ministry
Contact: Connie Renteria
(562) 902-4914

Weddings & Quincearieras
Coordinator: Connie Renteria
(562) 902-4914

Young Adult Ministry
Contact: Stella Farrell
Parish Center: (562) 921-6649
Call for Schedules

Youth Ministry & Confirmation
Contact: Dean Diomedes
(562) 921-6252 Office
Wed. | 7-8:30 P.M. | Youth Room
Other meeting times vary
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We would like to thank all of our parishioners and
visiting parishioners for being extremely generous
with your weekly donations in helping our parish.
Our collections for the week of OCTOBER 22,
2006 was $9,671.40. May God bless you all.

WHO ME? CATHOLIC?

Interested in learning about the Catholic faith?
Inquiry - Mondays from 7-8:30 PM
in the Conference Room (Room 8)

Casual, informal gatherings for those who are in the
initial stages of learning about the Catholic faith
and/or those thinking about joining the church.

For answers concerning all the above...
Please direct all inquiries and questions to:
Marge Baker (562) 926-8045

ST. LINUS RELIGIOUS GOODS STORE

OPEN AFTER ALL WEEKEND
MASSES

If you are looking for that
special remembrance for:

WEDDINGS,
BAPTISMS,
FIRST COMMUNION or CONFIRMATION

TAKE A LOOK HERE FIRST; IF WE DON’T
HAVE IT, WE CAN ORDER IT OR TELL
YOU WHERE YOU CAN GET IT.
THANK YOU FOR YOUR SUPPORT.

BEREAVEMENT SUPPORT GROUP

This group will meet on the 4th Tuesday of each
month in the Parish Center, from 7:00pm - 8:30pm.
If you have lost a loved one or someone very close
and you need to talk about it and seek some kind of
comfort, then make sure you take advantage of this
support group. For more information, please

contact the Parish Center at (562) 921-6649.
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Deseamos dar las gracias a nuestros feligreses y a
los visitantes por su generosidad con la ofrenda
dominical que ayuda a nuestra parroquia. En la
semana de OCTUBRE 22, 2006 la ofrenda

total fue $9,671.40. Que Dios los bendiga a todos.

¢(QUIEN YO? ;(CATOLICO?

(Te interesa aprender la fe Catolica?
Investigacion — Lunes de 7-8:30 PM
en el Salon de Conferencias (Salon de Ocho)

Reuniones casuales, informales para los que
empiezan a aprender la Fe Catolica y/o para los que
estan pensando en ser parte de la iglesia.

Para respuestas acerca de este articulo....
Por favor comunicarse con
Marge Baker (562) 926-8045

TIENDA DE ARTICULOS RELIGIOSOS
DE SAN LINO
ESTA ABIERTA DESPUES DE

TODAS LAS MISAS
MATINALES

Si necesitas un recuerdo
especial para:

BODAS, BAUTISOS,

PRIMERA COMUNION o CONFIRMACION
VISITANOS; SI NO LO TENEMOS LO
PODEMOS ORDENAR.

GRACIAS POR TU APOYO.

GRUPO DE APOYO MORAL
PARA LOS DOLIENTES

Este groupo se reune el ultimo Martes de cada mes
en el Centro Parroquial, de 7:00pm — 8:30pm. Si
necistas hablar con alguien sobre la muerte de uno
de tus seres queridos, si necesitas apoyo moral, este
grupo te ayudard. Para mas informacién llama al
Centro Parroqial al (562) 921-6649.
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ALL SAINTS AND ALL SOULS
MASS SCHEDULE

Feast of All Saints
Vigil, Tuesday October 31, 7:00 p.m.
Bilingual Mass
Wednesday, November 1, 6:30 a.m., 8:30
a.m.,and 7:00 p.m.

All Souls Day
Thursday, November 2, 8:30 a.m.

Special Memorial Masses
Here at St. Linus we will remember in a
special way, all our parishioners who have
died during the past year at all weekend
Masses of Saturday and Sunday,
November 4™ and 5™,

The names of the deceased who are being
remembered during these masses will be
read during the Prayer of the Faithful.
We, as a parish community, extend our
sympathy to all families who have lost
loved ones and we invite you to pray with
us as we celebrate these special liturgies.

Pictorial Directory for St. Linus Church

"Do you ever see people in church and wonder
what their names are? Have you ever heard an
announcement regarding a member and wish you
could put a name with a face? Are you new to our
church and wish you had something to help you put
names with faces? Well help is on the way! We
are producing a pictorial directory for our

Church. There is no cost to you or the church

to have your portraits taken, and you will receive a
complimentary 8x10 and directory for participat-
ing. You will be able to view your images immedi-
ately after you are photographed. At that time, you
will have the opportunity to purchase additional
portraits to share with family and friends."

HORARIOS DE MISAS PARA TODOS
LOS SANTOS Y DIA DE MUERTOS

Fiesta de Todos los Santos
Vigilia, Martes 31 de Octubre, 7:00 p.m.
Misa Bilingue
Miércoles 1 de Noviembre, 6:30 a.m., 8:30 a.m.,
y 7:00 p.m.

Dia de Muertos
Jueves, 2 de Noviembre, 8:30 a.m.

Misas Especiales para los Difuntos
Aqui en San Lino recordaremos de manera
especial a todos los feligreses de nuestra
parroquia que han fallecido durante este tltimo
afo, serén recordados en todas las Misas del fin
de semana del 4 y 5 de Noviembre (sabado y
domingo). Los nombres de las personas
fallecidas que seran recordadas durante estas
misas, seran leidos durante las Oraciones de los
Fieles.

Nosotros, como comunidad parroquial,
extendemos nuestro mas sentido pésame a todos
las familias que han perdido a un ser querido y
les hacemos una invitacion para orar junto con
nosotros en la celebracion de estas liturgias
especiales.

Directorio con Fotografias para
La Iglesia de San Lino

“¢Alguna vez haz visto alguna persona en la iglesia
que se te hace conocida y te gustaria saber su
nombre? ;Alguna vez haz escuchado un anuncio
sobre algun miembro de nuestra iglesia donde
deseaste recordar su rostro al oir su nombre?
(Eres nuevo en nuestra iglesia y desearias tener
algo que te ayudara a ponerles nombre a todas esas
nuevas caras? Pues bien, jla ayuda esta en
camino!. Estamos produciendo un directorio con
fotografias para nuestra iglesia. No tendra ningin
costo ni para ustedes ni para la iglesia por la toma
de fotografias, y recibirdn gratuitamente una copia
de la fotografia 8x10 y un directorio por participar.
Ustedes podran ver la imagen de su fotografia
inmediatamente después de haber sido
fotografiados. En ese momento ustedes tendran la
oportunidad de comprar fotografias adicionales
para compartir con familiares y amigos.”
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A HOME, ACOMMUNITY, AFUTURE

For the past fifteen years St. Linus Council 10623
has been providing support to Marian Homes
through our MR Drive donations. With other
Knights of Columbus Councils in the Southern
California, San Gabriel, and Orange County
Chapters, over $75,000 has been raised annually to
benefit Marian Homes, Inc. through the Columbian
Foundation for People with Mental Retardation
Drive. The reason for the close relationship be-
tween Marian Homes and the Knights of Columbus
comes from their mutual commitment to provide a
high quality of life for young adults with
developmental disabilities.

By contributing to the Knights of Columbus,
Columbian Foundation for People with Mental
Disabilities Drive, each individual is helping
Marian Homes to meet the needs of its residents
and operation programs.

ANNUAL FUNDRAISING EVENT — Will be held
at St. Linus Church on Saturday and Sunday,
October 28 & 29, 2006 after all masses. THANK
YOU FOR YOUR SUPPORT.

John A.L. Moran PGK, MR Drive Chairman

ENGLISH BIBLE STUDY

You are invited to join us in Room 8
In the school building every Tuesday evening
At 8:00PM for Bible Study.
We furnish all materials necessary.

UN HOGAR, UNA COMUNIDAD,
UN FUTURO

Por los ultimos quince afios, el Concilio 10623 de
San Lino ha brindado apoyo a Marian Homes a
través de donativos de nuestros Caballeros de
Colon. Junto con otros Concilios de Caballeros de
Colon del Sur de California, San Gabriel, y el
Condado de Orange, han sido recaudados cerca de
los $75,000 anuales para beneficiar Marian Homes,
Inc. através de la Fundacion de Colon para
Personas con Retraso Mental. La razén de la
estrecha relacion entre Marian Homes y Los
Caballeros de Colon viene de su compromiso
mutuo de proveer una elevada calidad de vida a
adultos jovenes con incapacidad de desarrollo
mental.

Al contribuir con los Caballeros de Colon, la
Fundacion de Colon para Personas con Retraso
Mental esta ayudando a Marian Homes a conseguir
las necesidades de sus residentes, y a realizar sus
programas.

EVENTO ANUAL PARA RECABAR FONDOS -
Serd en la Iglesia de San Lino los dias Sdbado 28 y
Domingo 29 de Octubre del 2006 después de todas
las misas. MUCHAS GRACIAS POR SU APOYO.

John A.L. Moran PGK, Presidente de MR Drive

DAR TODO

Dios no se da a si del todo hasta que no nos damos
del todo a El.

—Santa Teresa de Avila

WELCOME TO ST. LINUS PARISH

I Our warmest welcome to all who celebrate with us. We extend our hearts to all whether long-time residents or newly arrived in
| the parish. If you have NOT registered or have moved, or have other needs, please fill out this form and place it in the

I collection basket or mail it to the Parish Office.

(] Twould like to become a parishioner by registering. Name
| [/ Thave moved. Here is my new address. Address
| ' Ihave a new phone number. City State Zip
I 7 Twould be willing to be a sponsor for RCIA. Phone  ( )

I am going to be in the hospital for surgery.
I have a convalescent person in our home requesting Holy Communion.
I am baptized but have not received 1st Holy Communion and/or Confirmation.
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Inspiration at Magic Mountain Inspiracion en la Montafia Magica
Inspiration is a one-day Catholic Youth event held Inspiracion es un evento Catolico para jovenes que
on Saturday, November 18, hosted by LIFE TEEN se llevara acabo el Séabado, 18 de Noviembre
at Magic Mountain. All high school aged teens are patrocinado por LIFE TEEN en la Montafia
welcome and invited to attend - confirmed or not, Magica. Jovenes que atienden la high School estan
Catholic or not. This is an “intergenerational” invitados, sea que esten confirmados o no,
event so parents are also invited and encouraged to Catolicos, o no. evento de Papas tambien estan
share in the fun. St. Lius Youth Ministry will be invitados a participar. El ministerio juvenile de San
teaming up with a few other Catholic churches in Lino se juntara con otras parroquias en esta area
the area for added excitement and an opportunity to para una opportunidad de concocer nuevas
meet new people before even getting to the park. personas. El evento cuesta $45/$25 si tienes pase
Cost is $45/$25 with a season pass and includes anual e incluye transportacidéon. El dia incluye
transportation. The day includes Mass and an awe- celebracion de la misa y una celebracion para
some rally to close out the night. See flyers at the concluir la noche. Vean el volante en las puertas
side door for more detailed information and permis- para mas informacion.
sion slips.

World Youth Day

This weekend we give thanks for our youth and the
many gifts and blessing s they bring to our parish
community as we celebrate World Youth Day an
annual celebration of youth begun by Pope John
Paul in 1985. We ask for your ongoing prayers of

Retiro de Iniciacion

¢ Te sientes solo? ¢ Tienes problemas?

¢No lo encuentras sentido a la vida?
jJovenes Para Cristo te Invita a tener un Encuentro
Personal con Jesus y a experimentar el gran Amor

support for each of them, their families, and those y Poder de Dios!

who minister to and with them along their journey Cuando: Noviembre 10-12, 2006

of faith. As part of their participation in the life of comenzaremos el viernes a las 6:30pm

the parish youth are sponsoring a blood drive in the mayores de 18 afios

parish hall after all Morning Masses Today. Please donativo $20

show your solidarity by giving the gift of life and Donde: Salén Parroquial de St. Linus

donate blood. Para mas informacion, contacte a:
ERROR-FREE Marlene Jaramillo (562) 291-9741

A mistake doesn’t become an error until I refuse to iJesus te espera con los brazos abiertos!

correct it. —Anonymous iNo faltes!

I BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE SAN LINO

I Nuestra mas calurosa bienvenida a todos que celebran con nosotros. Extendemos nuestros corazones a todos, sean residentes de
I mucho tiempo o recien llegados a la parroquia. Si NO se han registrado o se han registrado y mudado, o tienen otras necesidades,
I por favor llenen este formulario y pénganlo en la canasta de colecta o envienlo por correo a la oficina de la parroquia.

I (] Quisiera registrarme para ser miembro de la parroquia. Nombre
I [ Yo tengo un numero nuevo de teléfono. Ciudad Estado  Zona Postal
I 11 Quisiera ser patrocinador de RCIA. Teléfono_( )

I Voy a estar en el hospital para una operacion.
|- Tengo una persona convaleciente en mi casa pidiendo la Santa Comunion.

-
|
|
|
|
|
|
| I} Aqui estd mi nuevo domicilio. Domicilio |
|
|
|
|
|
| L Estoy bautizado/a pero no he recibido la Primera Comunion y/o al Confirmacion. |

|

|
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2006 OKTOBERFEST SPONSORS

A SPECIAL THANK YOQOU to all our Sponsors
Who made a Big Important Part in the huge success of our Oktoberfest this year.

CORPORATE SPONSORS

Century 21 All Stars
Cerritos Isuzu
Dino Mark Anthony

Goldilocks Corporation of Southern CA
Honda World Westminster
Maria Pamaran, M.D.

BOOTH SPONSORS

Adame, Dean & Blanca

Anguiano, Mario & Olga

ARC Plastics

Arellano, Lorenzo

Ayroso, Ananias, P.E.

Betancourt, Mike & Mary

Boy Scouts of America Troop 394
Bueno Loans

Century 21 Wise O’ Owl, Inc. Realtors
Chapel of Memories

Coldwell Banker 1st Class Realty
Elohim Filipino Charismatic Prayer Group
Filipino Association of St. Linus
Galaxy Hamburgers

Goal Insurance Services

Greenhills Market & Fastfood

Honda World Downey

Hu, Grace

John L. Hunter & Associates, Inc.
Keller Williams Realty, John Villaescusa
Keystone Ford, Inc.

Knights of Columbus of Norwalk
Lody’s Styling Center

Maarka Corporation

Martin Bueno Farmer’s Insurance
Manalac, Imelda & Family

Parish Administration Consultants
Plaza Realty, Inc., Hugo Martinez

R & S Graphics, Inc.

R.B. Paint & Body, Inc.

Ramirez, Rick, Councilmember
Soriano, Joseph & Perla

Soriano, Steven

Southern CA Devotees of Infant Jesus
St. Linus Knights of Columbus

St. Linus RCIA & Bereavement Support Group
St. Linus Religious Education
Stefenhagen, Gordon, Councilmember
Tandoc, Virgilio & Rosalinda
Vernola’s Tow Services

Wiechelman & Associates CPAS

A special thanks to Martin Bueno and Emil Soriano for all their help in seeking these sponsors.

IT TAKES A PARISH

As was shared in the first entry of the 8 part series
about a Comprehensive Youth Ministry, it takes the
time, talents, and resources of our entire parish com-
munity to provide an excellent youth program for our
high school youth. We would invite all members of
the adult community and all high school youth to lo-
cate flyers at the side door of the church and in the
vestibule, take them home, and consider what gifts
you might have and be willing to offer to the mission
of leading youth and their families closer to Christ.

TOMA TODA UNA PARROQUIA

Como discutimos en la primer parte de la serie de 8
partes acerca del Ministerio de los Jovenes, se
necesita tiempo, talentos y recursos de toda la comu-
nidad para proveer un programa exelente para los
jovenes . Invitamos a todos los miembros adultos de
la comunidad y a los adolescentes a tomar uno de los
folletos que se encuentran en el vestibulo y en las
puertas laterales de la iglesia,

llevarselos a casa, y consideren cuales son sus

dones que puedan ofrecer a la mision de guiar a los
jovenes y sus familias a acercarse mas a Cristo.

PAGE SEVEN
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St. Linus School
Drama & Sports Program

Y
R

Sunday, November 5th, 2006
7:30 a.m. to 1:00 p.m.
In the Parish Hall
$5.00 per person

Pancakes, Eggs, Sausage, Fruit, Orange Juice & Coffee
Tickets available at the School Office or at the door.

Gift Basket Raffles!
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PLEASE JOIN US &

CHALLENGE THE FOLLOWING
FINALISTS FOR THE

ST. LINUS IDOL

Adult Category  Junior Category
DEAN ADAME NICOLE LEANO
SYDNIE SANTOS

FUNDRAISING DINNER

With

KARAOKE

ENTERTAINMENT
Saturday, November 4, 2006

Entertainment Starts - 6:00pm
Dinner - 6:30pm
Donation: $15.00 - Adult
$10.00 - Below 12 yrs old

NI~~~ I~

For each Karaoke night there will be two Karaoke
champions voted by the committee and the guests. One
champion for each category, adult category (15 yr and

older) and junior category (7yr-14yr). All champions will
compete for the St. Linus Karaoke champion title and
recognition to be held on December 30, 2006 at the
celebration of the St. Linus Holiday Dinner Dance.

All proceeds will benefit our church

Improvement projects.

For more information & tickets please call
Chit Yokoyama - 562-547-3670
John & Arlene Moran - 562-921-6649
Linda Guerrero - 562-863-9023
Percy Garces - 562-883-3947
Bob Leano - 562-926-6047

Acompafienos y
desafie
el Finalista de
Idolo de San Lino

Categoria de Adulto Categoria Juvenil
Dean Adame Nicole Leano y
Sydnie Santos

Cena para recaudar fondos

con

entretenimiento de

Karaoke
Sabado, 4 de Noviembre

Entretenimiento comienza
alas 6:00 p.m.
Cenaalas 6:30 p.m.
Donacion: $15 adultos
$10 para menores de 12 afios

NI I~~~ I~

Para cada noche de Karaoke habra dos campiones
selecionados por el comite y los presentes. Un campion de
categoria de adultos(mayores de 15 anos) y un campion de
categoria de jovenes(7- 14 anos). Todos los campiones
competiran para a titulo de Campion de San Lino que se
llevara acabo el 30 de Diciembre en la cena-baile.

Todos los fondos recaudados son para el

beneficio de la iglesia.

Para mas informacidn y boletos favor de llamar a
Chit Yokoyama - 562-547-3670
John & Arlene Moran - 562-921-6649
Linda Guerrero - 562-863-9023
Percy Garces - 562-883-3947
Bob Leano - 562-926-6047
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1S Week at dt. Linus...
Mass for the
Intentions week

SATURDAY, OCTOBER 28, 2006

7:30 AM Pat Hollinger, (R.I.P.)
5:30 PM Arthur Rodriguez, (R.I.P.)

SUNDAY, OCTOBER 29, 2006

7:30 AM Denise Miller, (Recovery)
9:00 AM Mass for our Parishioners
10:30 AM  Lorenzo Fontelera, (R.I.P.)
12:00 PM  Imelda Rojas, (R.I.P.)
5:30 PM Manuel Garcia,
(In Memory of His Birthday)
7:30 PM Timmy Nguyen, (Special Prayer)

MONDAY, OCTOBER 30, 2006
8:30 AM Timmy & Tina Nguyen, (Birthday)
TUESDAY, OCTOBER 31, 2006

8:30 AM Phillip Yen, (Birthday)
7:00 PM Imelda Rojas,
(2nd Death Anniversary)

WEDNESDAY, NOVEMBER 1, 2006
8:30 AM Sam Whitters, (R.I.P.)
THURSDAY, NOVEMBER 2, 2006
8:30 AM Novena in Honor of All Souls
FRIDAY, NOVEMBER 3, 2006

Novena in Honor of All Souls
Manuel Garcia,
(3rd Death Anniversary)

SATURDAY, NOVEMBER 4, 2006

7:30 AM Rodel Manalo, Jr., (10th Birthday)
5:30 PM Novena in Honor of All Souls

SUNDAY, NOVEMBER 5, 2006

8:30 AM
7:00 PM

7:30 AM Serafin & Delfina Salazar, (R.I.P.)

9:00 AM Novena in Honor of All Souls

10:30 AM  Mass for our Parishioners

12:00 PM  Cuca Vargas & Carlos Garcia,
(R.ILP.)

5:30 PM Don Witucki, (R.I.P.)

7:30 PM Richard Garcia, (R.I.P.)

THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME
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MONDAY, OCTOBER 30

7-8:30 PM  RCIA, Conference Room (Room 8)
7-9:00 PM  Boy Scout Troop 394, Hall

7-9:00 PM  Jovenes para Cristo, Room 10
7-9:00 PM  Spanish Prayer Group, Room 11

TUESDAY, OCTOBER 31

5-6:00 PM  Legion of Mary, Room 10

7:00 PM Vigil Mass for All Saints
Bilingual Mass, Church

7-9:00 PM  Jovenes para Cristo, Hall/Room 11

7-9:00 PM  Knights of Columbus, Room 10

8:00 PM English Bible Study, Room 8

WEDNESDAY, NOVEMBER 1

6:30 AM All Saints Mass
8:30 AM All Saints Mass
5-6:00 PM  Children’s Choir Rehearsal, Church
7:00 PM All Saints Mass

THURSDAY, NOVEMBER 2

8:30 AM All Souls Day Mass

5-9:00 PM  School Social, Hall

7-9:00 PM  English Choir Rehearsal, Church
7-9:00 PM  Spanish Choir Rehearsal, Music Rm.

FRIDAY, NOVEMBER 3

7:00 PM Mass - Followed by
Adoration of the Blessed Sacrament
7:00 PM “Elohim” Prayer Group, Room 8

SATURDAY, NOVEMBER 4

8:45-9:30AM Religious Education, Church
8:30-11 AM Religious Education, Room 10/11
10:00 AM  English Baptisms

6-10:00 PM  Spanish Cursillo, Room 10

6:30 PM Karaoke Dinner, Hall
SUNDAY, NOVEMBER 5
6AM-1PM  Pancake Breakfast, Hall
1-3:00 PM  Circulo Hispano, Room 10
2:00 PM Spanish Baptisms, Church
6-7:00 PM  Filipino Choir Rehearsal, Room 10
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IS VWWCCK...
SAINTS & SPECIAL OBSERVANCES

Tuesday: Halloween

Wednesday:  All Saints

Thursday: Commemoration of All the Faithful
Departed (All Souls)

Friday: St. Martin de Porres; First Friday
Saturday: St. Charles Borromeo; First Saturday
Sunday: Thirty-first Sunday in Ordinary Time

READINGS FOR THE WEEK

Monday: Eph 4:32 — 5:8; Lk 13:10-17
Tuesday: Eph 5:21-33 [2a, 25-33]; Lk 13:18-21
Wednesday: Rv 7:2-4,9-14; 1 Jn 3:1-3; Mt 5:1-12a
Thursday: Wis 3:1-9; Rom 5:5-11 or 6:3-9;

Jn 6:37-40
Friday: Phil 1:1-11; Lk 14:1-6
Saturday: Phil 1:18b-26; Lk 14:1, 7-11
Sunday: Dt 6:2-6; Ps 18; Heb 7:23-28;
Mk 12:28b-34

LOS SANTOS Y OTRAS
OBSERVANCIAS
Tuesday: Halloween
Wednesday:  All Saints

Thursday: Commemoration of All the Faithful
Departed (All Souls)

Friday: St. Martin de Porres; First Friday

Saturday: St. Charles Borromeo; First Saturday

Domingo: Trigésimoprimer Domingo del Tiempo
Ordinario

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: Ef4:32 —5:8; Lc 13:10-17
Martes: Ef5:21-33 [2a, 25-33]; Lc 13:18-21
Miércoles: Apo 7:2-4,9-14; 1 Jn 3:1-3; Mt 5:1-12a
Jueves: Sab 3:1-9; Rom 5:5-11 0 6:3-9;

Jn 6:37-40
Viernes: Fil 1:1-11; Lc 14:1-6
Sabado: Fil 1:18b-26; Lc 14:1, 7-11

Domingo: Dt 6:2-6; Sal 18 (17); Heb 7:23-28;
Mc 12:28b-34





